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Annomayusa. B craTbe paccMaTpuBaeTCAd BIMSHUE JIMHTBOKYJBTYPHBIX
(aKkTOpOB Ha OLIEHKY KayecTBa yCTHOro nepeBojaa. Ha ocHoBe Teopun puTOpUYECKUX
moxaenerr P. b. Kammana u uccnenoBaHuii B 0071acTH KOHTPACTHUBHOW PUTOPHUKH
aHANIM3UPYIOTCS Pa3IMyUsl B JIOTUYECKUX U apryMEHTAaTUBHBIX CTPYKTypax TEKCTOB
paznuyHbIX KyabTyp. (Ocoboe BHUMaHUE YNENSETCA PpOJIM JIMHTBOKYJIbTYPHOU
JUYHOCTH TMOTpPEOUTENsT TMepeBOoJa KaK KIIOYEBOIO JJIEMEHTAa MEXKYJIbTYpHOU
KOMMYHUKalM. B pabote 00001mEH onbIT coTpyAHUMKOB Kacnuiickoil BbIcuIei
IIKOJIBI TIEpEeBOJIa IPU paboTe ¢ mepcuACKUM si3bIkoM. [loapoObHO paccmaTpuBaroTcs
TaKhe TMapaMeTpbl OIIEHKH, KaK EeCTECTBEHHOCTb W O€rjiocTb pPEYd, TOYHOCTb
nepefadyd  CMbICHa, XYJIOKECTBEHHOE O(OpMIIEHHE U  JIMHTBOKYJIBTYPHBIE

ocoOeHHOCTH TiepeBojia. IlokazaHo, 4YTo A(PEKTUBHOCTHL YCTHOTO TEpEeBOAa
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OTPELISICTCS HE TOJIBKO TOYHOCTBIO U IMOJIHOTOM, HO M CITOCOOHOCTBIO IMEPEBOIIHKA
aJIaNTHPOBATh PHTOPHUYECKYI0 M JIOTHYCCKYIO CTPYKTYPY BBICKa3bIBaHUSI K
OKUJIaHUSIM ayAUTOPHUH.

Knioueevle cnoea: yCTHBIA TIEPEBOJ, JIMHTBOKYJIBTYpPHAs JIMYHOCTD,
PUTOPHUYECKHE MOJICIH, IEPCUACKUI S3BIK, OIICHKA KaueCcTBa IIEPEeBOIa
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Abstract. The article dwells upon the influence of linguocultural factors on the
assessment of interpreting quality. Based on R. B. Kaplan’s theory of rhetorical
models and research in the field of contrastive rhetoric, it analyzes differences in the
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logical and argumentative structures of texts across cultures. Special attention is paid
to the role of the recipient’s linguocultural identity as a key element of intercultural
communication. The paper summarizes the experience of the Caspian Higher School
of Interpreting and Translation interpreters working with the Persian language. The
paper explores in detail such evaluation parameters as authenticity and fluency of
speech, accuracy of meaning transfer, stylistic expressiveness, and linguocultural
features of interpretation. The findings demonstrate that the effectiveness of
interpreting depends not only on accuracy and completeness but also on the
interpreter’s ability to adapt rhetorical and logical structures to the audience’s
expectations.

Keywords: interpreting, linguocultural identity, rhetorical models, Persian
language, interpreting quality assessment
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the linguocultural personality of the recipient in the assessment of interpretating
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Beseoenue

B coBpemeHHOM mnepeBonOBeAeHUM BcE 0Oosee OUYEBUIHOW CTaHOBHUTCA
HEOOXOJMMOCTh YUUTBHIBaTh KYJbTYPHO-KOTHUTUBHBIE OCOOEHHOCTH YYaCTHHUKOB
KOMMYHUKalu. [lepeBos, 0COOEHHO yCTHBIA MOCIEAOBATENbHbBIN, — 3TO HE MPOCTO
nepenaya BepOANBbHOrO COAEpKAaHMS, HO U MpOIecC aJanTallMd CMBICIIOB,
JOTHYECKHX CTPYKTYp M apryMeHTallud K OXUAAHUAM JAPYroil KyJIbTypHOU
aynutopud [9, ¢. 1-20].

OaHMM U3 KIIOYEBBIX TEOPETUYECKUX OCHOBAHMUU JIsi MOJOOHOTO MOAXO0Ja
sBisieTcs pabora Podepra b. Kammana «Cultural Thought Patterns in Inter-Cultural
Education» (1966), rae BrepBble CHCTEMHO ObUTa IOKa3aHa CBS3b MEXIY
KyJbTYPHBIMH MOJICISIMUA MBIIUICHUS W opraHuzanueit texcra [9, c. 1-20].

HccnenoBarens [0Kazaja, 4YTO NPEACTABUTENINA PA3HBIX KYJIbTYp CTPYKTYPUPYIOT
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apryMEHT HE II0 YHHUBEPCAJIbHOM JIOTUKE, a B COOTBETCTBUM C IPUBBIYHBIMH IS
CBOCH PUTOPUYECKON TpaJuLUU MOJEISAMU PpACCYKIEHUs. OTOT TE3UC CTall
KOHIENTYaJIbHBIM  IMPOPHIBOM, H3MEHMBIIUM TMPEACTABICHUS O TEKCTe U
KOTHUTHBHBIX MEXaHU3MaX KOMMYHHKAIIUH.

HanbHeimue paboThl B 001aCTH KOHTPACTUBHOW PUTOPUKU MOATBEPAMIH, YTO
Jake MPU OJWHAKOBOM KOMMYHHUKATMBHOM HaMEPEHHHM TEKCTBl Pa3HBIX KYJIbTYp
CYLIECTBEHHO Pa3IMYalOTCs [0 CTPYKTYpe apryMEHTalllH, IUIOTHOCTU MH(OpMaLuu
¥ crioco0aM NepexoI0B Mex Ty uaesmu [5; 13].

Hccneoosamenvckue pe3ynvmamol u ux UHmMepnpemayus

B pycne teopun PoGepta b. Kannana MOXXHO BBIIEIUTh HECKOJIBKO THUIIOBBIX
MOJIEJIe MOCTPOCHUS TEKCTA!

— NpAMOIUHEUHAs MoOelb (XapakTepHas AJs aHIJIO-TEPMAHCKOM TpaauIum)
CTPOUTCS IO MPHHIIUITY JOTHYECKOTO CIECOBAHMS OT Te3uca K apryMeHTaMm. 371eCh
LEHUTCS SICHOCTh, MUHUMH3ALUSl OTKJIOHEHUM M 4€TKas MPUYMHHO-CIICACTBEHHAS
CTPYyKTYpa,

— cemumckasa modenb  (apaOCKuMM  A3BIK, UBPUT) JEMOHCTPUPYET
«PUTOPUUECKYIO BUTUEBATOCTH»: OCHOBHASI MBICIIb TIOBTOPSIETCS U Pa3BUBAETCS UYepe3
BapHallly OJHOTO M TOTO )K€ CJI0BA U CMBICIIOBBIE YCUJICHHSI;

— opuenmanvhas — Mooenb  (BOCTOYHOA3MATCKUE  SI3BIKM M KYJbTYpPBI)
BBICTPAUBAET PACCYKICHHUE IO CIUPaAIU, NPUOIMKASCh K CYTH MOCTENEHHO, Yepe3
HaMEKH U aJlTFO3UU;

— pomanckas modens (paHIly3CKUI, UCTIAHCKUUN SI3bIKH M KYJIBTYpPbl) COUETAET
JIOTUYECKOE PACCYKJEHHE C OOpPa3HOCTHIO M PUTOPUYECKON BBIPA3UTEIBHOCTHIO —
31ech cama opma M3JI0KEHHUS SBJISIETCS YaCThiO aprymenTa |5, c. 45-56; 13, c. 120—
125];

— pycckas modens (B kiaccudukanuu Pobepra b. Kamiana yacte crassauckoii
MoOenu), TO HaOMIOACHUAM HCCIEA0BATENEH, OTIMYAETCd AacCOLMaTUBHOW U
BOJIHOOOPA3HOM JIOTUKOM, AOMyCKalollel TeMaThuyecKue OTCTYIUICHHS, KOTOpBHIE,

OJTHaKO, 00Pa3yIoT eIUHYIO0 CMBICIOBYIO TKaHb [3, ¢. 32-40; 4, ¢. 10-15;].
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Ha mnpocrom mnpumepe o0OBSICHEHUs SIBJIEHUS BOCXOJa COJHIA JIETKO
MPOCIECINTh PAa3Inuusig B KYyJIbTYPHBIX CTPATErusiX IOCTPOEHUA pEYd: IS
AHTJIOSI3BIYHOTO TOBOPSAIIETO BaXKHA TPUYMHHAS CBS3HOCTh, JUIsI apaOCKOTO —
SMOLMOHAJIPHOE YCHIICHHE HWJIEH, ISl SMOHCKOIO — MOCTENEHHOCTh PACKPBHITHUS
CMBICIIA, & 111 PYCCKOT0 — acCOLMaTUBHAs 00pa3HOCTb.

Korma mepeBogumk paboTaeT B YCTHOM TOCIEAOBATCIIBHOM DPEXHUME, OH
BBICTYIIA€T TOCPEIHUKOM MEXAY HABYMS JIOTMYECKMMHU cucTeMaMH. Ero 3amaua
3aKJII0YAETCsl HE TOJBKO B MEpeaadye CEeMaHTUKHU, HO U B MEPECTPOMKE KYJIbTYPHOU
MOJIENId apTYMEHTAIlMM TakKuM 00pa3oM, 4TOOBI peyb BOCIPUHUMAJACH aJpecaToM
ecTecTBeHHO [3, ¢. 98; 7, c. 256].

Tak, mpyu mEepeBOJIe C AHTIMICKOrO fA3bIKAa HA PYCCKHM MEPEBOAYUMK YaCTO
BBIHYXKJIEH CMSIT4aTh MPSIMOJIMHEMHOCTh MCXOJHOTO TEKCTa, J00aBisis Oosee
IJIaBHBIC CBS3KM M DJIEMEHTHI aCCOIMATUBHOTO MBIIJICHUS, YTOOBI peub HE
BOCIIPUHUMAJIACh «CYXO» WJIM YpEe3MEpPHO palnuoHanbHO. B oOpaTHOU cutTyanumn —
IIPU TEPEBOJIE C PYCCKOTO HAa aHTIUNCKUM — HAIIPOTUB, TPEOYETCS yMOPsSI0UYNBAHHE
U JIOTUYECKas KOMIIPECCUsl, MHA4ye CIyIIaTellb U3 aHTJIO-TePMAHCKOU KYJIbTYPhI
MOXET MOTEPSATh HUTh PACCYKICHUS.

Takum 00pa3oM, OIleHKa KayecTBa YCTHOTO TOCJIEIOBATEILHOTO MEePEBO/ia HE
MOXET OTrpaHUYUBATHCS MapaMeTpaMU TOUYHOCTH W MOJHOTHI. Ba)KHBIM CTaHOBUTCS
YMEHHE TIEPEBOJUMKA «IEPEKII0YaTh» JIOTHUYECKUE W PHUTOPUYECKUE KOJIBI,
oOecrieurBasi HE TOJBKO CMBICIOBYIO OKBUBAJIEHTHOCTh, HO U KYJIBTYPHYIO
CBSI3aHHOCTH BBICKa3bIBaHus |5, ¢. 178-180].

[Tepexons k 00CYXICHUIO KPUTEPHUEB OIEHKH MEepPEeBOa CTYACHTOB, OTMETHM,
YTO U B OTEYECTBECHHOW, U B 3aMaJHON TPATUIIMN MCCIICIOBATENH JEIA0T aKI[EHT Ha
COJIepKaTeIbHOW BEpHOCTU OpuruHainy (Accuracy), KauecTBe NMepeBeAEHHOTO TEKCTA
(Target Language Quality), momaue (Delivery) — sBimsercs au OOIIMIA CMBICT
MepeBeIEHHOTO TEKCTa SICHBIM W MOHATHBIM? [IpUCYyTCTBYIOT 71 B TepeBOjIEC
JIOTHYECKUE HECOOTBETCTBUSA WM HMCKakeHuss cMmbiciaa? [6; 8; 10; 11]. IToxoxwue

KpUTEpUH OLIEHKM KadecTBa nepeBona BeiAeisatoT E. B. Anumkwnna, P. Cerron u O.
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Hopant [12]: yHuBepcanbHble KPUTEPHUH, MPUMEHIEMbIE KO BCEM BHUIAaM IIEPEBOJIA,
CHELMAbHBIE KPUTEPUH, YUUTHIBAIOIINE OCOOCHHOCTH KOHKPETHOTO THUIIAa MEPEBO/A,
U noBeieHuYeckue kputepur. OHM CUMTAIOT, YTO KaXKIbIM BUJ YCTHOTO IEpeBOja
(Oynb TO CHHXPOHHBIA, NOCIEAOBATENbHBI WM CHHXPOHHBI C OMNOpOW Ha
NUCHMEHHBIA TEKCT) CJEeAyeT OLIEHWBATh, UCXOJA M3 OOIIUX MPUHIIUIIOB: TOYHOCTHU
nepeadu cojepskanus ucxojanoro tekcta (fidelity), nmpaBunbHOCTH (POPMYITUPOBKU
peur Ha IEeJIEBOM f3bIKE (expression) M KadecTBa mogaun martepuana (delivery) —
€CTECTBEHHOCTH 3BYYaHMUsl, TUIABHOCTH W3JIOKEHUS, CKOPOCTH PEYM U CIIOCOOHOCTHU
BBI3BIBATH TPEOyEeMOE BOCIIPUSITHE Y ayIUTOPHH.

OnHako BBIIICHA3BAHHBIE KPUTEPUM HE OrOBapHBAIOT, KTO HMEHHO
MIPOU3BOJIUT OLICHKY IepeBojia. B KOHEUHOM WTOre NMEPEBOJ OCYIIECTBISETCA IJIA
KOHKPETHOTO MOTPEOUTENs, KOTOPBI, B CBOIO OYEpPE/lb, MBICIUT U PACCYXKIAECT B
paMKax JMHTBOKYJIBTYPHBIX MOJIEJIEH CTpaHbl, MPEACTABUTEIIEM KOTOPOW OH
aBysieTcsa. OTOBOPEHHBIE BBIIIE MOJIEN MBIIUIEHUS W IOCTPOEHUS CTPYKTYPBI TEKCTa
PoGepra b. Kamnana, Ha Hail B3rJIsil, 3aCly’KMBAlOT BHUMAaHHS B TOM YHCJIE U B
KaueCTBE KPUTEPUEB JJIsI OLIECHKH YCTHOTO MEPEBOIA CTYICHTOB.

B nanHoll cTrathe HaM XOTENOCh ObI 0CO0O BBIICIUTH JIMHTBOKYJIBTYPHYIO
JUYHOCTh MOTpEeOUTENsT MEpPeBOJa Kak KIIOYEBOrO 3BEHA, KOTOPOE HEOOXOAMMO
YUUTHIBATh TPU OIEHKE YCTHOTrO rmepeBoga. (O0001mas ombpIT TMepeBoja Ha
MEKIYHAPOIHBIX MEPONPUATHUAX, OCYIIECTBISIEMBIM CcOTpyaHuMKamu Kacnmiickon
BBICIICH IIIKOJIBI TIEPEBOAA, Mbl MPOAHAIU3UPYEM OTOT AaACHEKT Ha MPHUMEPE
NIEPCUJICKOTO SI3bIKA.

OcoOble TPYyAHOCTH BBI3BIBAET IEPEBOJ] BOCTOYHOTO JUCKypca, IZI€ CYTh
packpbIBaeTcsi mocreneHHo. Kak oTmewaroT ucciaegoBaTenu, MEPEeBOJYMK B HTOM
cilly4ae JOJDKEH OajaHCHUpOBaTh MEXKIY COXPAHEHHWEM OPUTHMHAIBHOW PUTOPUKU U
OXKUJIAaHUSMU ayJUTOPUU, OPUCHTUPOBAHHOW Ha TPSIMYI0 U OBICTPYIO MOJavy
undopmaruu [7, c. 45-48].

PaccmarpuBasi acmekThl OLEHKM TMEpeBOJa C TOYKU 3pPEHUS] HOCUTENS

INCPCUACKOIO A3bIKa, IIOMHMO JIMYHOCTH 3adKa34HKa, HGO6XOI[I/IMO BBIACIIUTD

© Mapmankun J1.0., CaBenseBa Y.A., Skosnesa E.A., 2025
89



EBpaswmiickuii pumonornueckuit BectHuk. 2025. Beim. 4 (12). C. 84-96.

cienytoue (QakTopbl: BBIPA3UTENIBHOCTh U XYAOKECTBEHHOE O(OopMIiIeHHE peuu,
TOYHOCTb, ITOJIHOTA NIEPEBO/IA, TUHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKHE OCOOCHHOCTH CTPYKTYPHI
nepeBojia U WHbIE Crelu(prUecKkrue KOMIIOHEHTHI. BrlenepeuncieHHbld CIUCOK He
BBICTPOEH B UEPAPXUUECKOM TMOPSJIKE U HE SIBISETCS McUepnbIBatoInM. PaccMoTpum
ATH aCTEKThI MOaPOOHEE.

[Ipu mepeBome ¢ pycckoro Ha (apcu Hambosee 3HAYMMBIMHU (HaKTOpaMu
SIBJISIFOTCSL

1) Ecmecmeennocmo u 6ecnocms peuu: 13 6eceibl ¢ HOCUTEISIMA TIEPCUICKOTO
S3bIKa MBI BBIICHWIM, 4YTO [UJIi HHUX JaHHBIA (akTop sBIsAeTCS Haubosee
peneBaHTHBIM. HocuTens 10KeH BOCIPUHUMATh TIEPEeBEAEHHBIN TEKCT TaK, KaK €CIu
OBl OH M3HAYAIHLHO ObLT HAITMCaH Ha (apcH.

CymiecTBYIOT (akTOpbl, KOTOpblE HapyllalT Takoe Bocmnpusitue. Hampumep,
W3JIMIIHSS  pycuuKanuss wid apabuzanus MOpeaoKeHUuM (C  TOYKHA 3pEHUs
CTPYKTYpPBI U JIEKCUKH): NIEPEBOJ PYCCKOIO MPEAJIOKEHUS «Y MeHSI OOJUT TOJOBa»
NPaBUJIBHO TEPEBOIUTCS KaK S« 33 o (CapaM Japi MUKOHAI) — MOsl 20]06a
oonum. He wuMes [O0OCTaTOYHOTO ONBITA, HAYUHAIOMIMK  PYCCKOTOBOPSAIIUNA
TIEPEBOYUK 110 HE3HAHHUIO MOXKET MEPEBECTH JOCIOBHO: XSos 3,3 s (= ) » (Oapan
MaH cap JapJ MUKOHAN) — y meHs 2on108a O6oaum. C TOUYKU 3pEHHS] TPAMMAaTHKH, B
000MX SI3BIKAX B LIEHTPE MPEJI0KEHHUS JIEKUT CMBICIOBAsi OCHOBA «r0JIOBa OONHTY, a
BTOPOCTETICHHbIE WIEHBI BBIPAXXEHBI MO-Pa3HOMY: MPAHIBl TOBOPAT, YTO UX TOJIOBA
0O0JIUT, a PYCCKHE — YTO y HUX OOJUT rojoBa. Pa3nuiia HeOOmbIasg, HO Kajabka C
PYCCKOTO SI3bIKa JJI MPAHLIEB Ka)KETCsl HEECTECTBEHHOM.

[TomMuMo 3TOro, HEOOXOJUMO COXpaHATh PUTMHUKY MEPCUACKOM pedu, T. €.
MPaBUJIBLHO PACCTABISTh CMBICIIOBBIE YIAPEHUSI U MHTOHALIMIO.

2) Tounocms, coomeemcmeue UCXOOHOMY meKcmy: ISl UPAHIICB BaKHO
MOHSATH UCH0, CMBICI U HACTPOEHUE (TOHATIBHOCTH) UCXOIHOIO TEKCTA.

Ecnim B peunm wHOCTpaHIla TPHUCYTCTBYIOT IMQPHI, CHEIUATH3UPOBAHHAS

JICKCUKA, U UPAHIY ITOKAXKCTCA YTO-TO HCIIOHATHBIM B IICPCBOAC, TO OH 00s13aTeNBEHO
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nepecnpocuT. [Ipu 3TOM HOCHUTENM MEPCUACKOTO SI3bIKa JlaXX€ MOTYT BEXJIMBO
nepeouTh coOeceIHUKA ISl YTOUHEHHS] HHPOPMAaIIUU.

[IpakTrka mepeBoja MOKAa3bIBA€T, YTO BO BPEMsSI CaMOr0 MEPEBOJA HPAHIIbI
PEeIKO MOMpPaBISIOT MEPEBOAUNKA, €CIIM TOT coBepimi omunbky. Kak npasuio, eciu
olmMOKa HE HapyIIaeT BOCHPUITHE, UPAHIIBI €€ TPOUTHOPUPYIOT, HO MOTYT OOCYIUTh
C TMEpPeBOJYMKOM Tociie Mepompusitusi. B To ke Bpems, eciau, K HpUMEpY,
JeKcuYeckas omuOKa MeENIaeT BOCHPUATHIO TEPEeBOJA, HPAHIBI MEPECIPOCHT,
YTOYHST U MPEJIokKAT BEPHBIN BapUaHT.

Hetounoctu B ymotpebiieHuM crneunuyeckux TEPMHHOB MOTYT CEpPbE3HO
MOBJIUATH HA UCXOJ TMeperoBopoB. Hampumep, npu nepeBoje TEpMUHA «TaMOKEHHAs
TNONITMHA» MPABIIBHEIM OyleT BApHAHT S <& (sis (XaKyk-e ToMpoku). Ecim
TIepPEeBOIUNK UCIIONB3YET =S S () se (aBapes-e TOMPOKH, BApUAHT, TIPeIaraeMblii
Google Translate) — MokeT CIIyduThCS HETOTIOHUMAHWE: UPAHCKAs CTOPOHA MOXKET
MOCUYUTATh TAMOXXEHHYIO TMOIUIUHY DUKCUPOBAHHOU U HUZKOU CMOUMOCMbIO, B TO
BpeMs KaK «TaMO>KE€HHas MOLUIMHA» — 3TO MPOLIEHT OT CTOMMOCTH TOBapa, U CyMMa
MONUIMHBI MOXXET OBITh OYEHb BBICOKOW. JTa HETOYHOCTH B MEPEBOJE MOXKET
HANpsSMYIO MOBJIMATh Ha pacu€T NpHOBbUIN U YOBITKOB IO KOHTPAaKTy CTOMMOCTBIO B
MUJUTUOHBI PYOJICH.

B T0 ke Bpewms, nmpu mepeBoae ¢ ¢dapcu Ha PycCKUM HamboJiee BaKHBIMHU
dbakTopamu SBISIOTCS:

1) Xyooowcecmsennoe ogopmienue pewu: Kak TPaBUIO, JAHHBIA aCIEKT
HaOpsMyIO0 3aBUCUT OT TUNa Tekcra. [lo cioBaM ONPOLIEHHBIX HAaMU HPAHCKUX
CTYACHTOB, HamOOJjbllleeé BHUMaHUE AAHHOMY KPUTEPHUIO YIEISIOT HpU IMEpPeBOJe
XYJI0’)KeCTBEHHBIX TEKCTOB, B TO BPEMs KaKk B HAyYHOM WJIIM TEXHHYECKOM CTHJIC HA
NEPBOM MecTe OyIyT mouYHOCMb U HOTHOMA.

OpHako, HEPEOKO HMpaHIBl Jake B OOBIYHON peud LUTUPYIOT 3HAMEHHUTBIX
upanckux modToB: Caamu, Xadusza, upnoycu, Pymu u apyrux. Taxxe nepcuackuit
A3bIK, KaK U PYCCKUH, H300MIyeT pa3IUYHbIMU MOCIOBUIIAMH M TIOrOBOPKaMH.

3aaaqa NEpeBOAYMKA B TAKOM CJIY4dC — UMCTh B 3aIlaCC 3ay4YCHHBIC ITPOU3BCIACHUA
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BBIIIICYIIOMSIHYTBIX TIOATOB W 3HATh CaMble YacTO YMOTPeOJsieMble IOTOBOPKHU
Hau3yCTh.
2) Jluneeokynvmyponocuueckue ocobeHHocmu: UPAHIbl MPAKTHYSCKU BCETIa
HAYMHAIOT CBOIO pedb ¢ oOparieHus k BeeBbimHeMy: 1A aU 41 (Oe HaM-¢ x0/1a), sl 4
&l(6e scm-e Ammax) M Apyrux. B TakoM ciydae HEOOXOAMMO II€PEBOIUTH
oOmenpuHATIM ~ 3KBHBaieHTOM «Bo  wums  Tocnoma, MumoctuBoro u
MmutocepIHOTOY.

Emé onHolt 0COOEHHOCTBIO pedeil MPAHCKUX OpPATOPOB SIBIAETCS HIMPOKOE
ynoTpeOJeHre CHHOHUMUYHBIX BBIPAKEHUHN, COCNMHSIOMIMXCS COI030M s (Ba),
HanpuMep: Jw s Cilu (caxT Ba ca3) — JOCIOBHO: CTPOUTEIBCTBO U BO3BEICHUE, HO
MEPEBECTU CIIEAYET OAHOW JIEKCEMOU — CMpOoumeibCmeo, A 5 Jeua (MocTaken Ba
azan) — nesasucumbiil, G2 R Si& 5 Giay 3 90 (MoOypes-e 6axc-y TodTery repedram) —
oocysxcoams. Takue cIOBOCOUETAHUS MPUIIAIOT OMPENEIEHHYI0 KpacoTy peud. [lpu
3TOM IIPU IEPEBOJAE TAKOE CIIOBOCOYETAHUE IEPEBOJUTCS OJHUM CIOBOM BO
n30ekaHUe TaBTOJIOTHH [2].

Jpyroif  JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHYECKONM OCOOCHHOCTBIO HPAHCKUX  peuei
SBJIICTCSI UCIIOJIB30BaHUS Taapoda — CHCTeMa dTUKETHBIX MPAaBWII, PUMCHICMBIX B
pa3jMuUHBIX acmekTax oku3HM wupaHieB [1]. Tlpm Ju4HON BCTpede UPAHIIBI
00s13aTe€IbHO TMOMHTEPECYIOTCSI Kak y coOeceAHMKa Jefla M TpU [epeBojie
00s3aTENbHO HYXKHO MO0JIarolapuTh COOECEHMKAa M 3aJaTh BCTPEUYHBINA BOIPOC,
JTaXKe €CIIM 3aKa3UMK HE OTBETUT.

IIpu mepeBojse HEOOXOAUMO TAKKE YYHUTHIBATH JOJDKHOCTHYIO HEPAPXHIO U
Bo3pacT. Kak mpaBuito, MIIJIIHKA COTPYIHUK OyIET TOBOPUTH O ceOe ¢ HEKOTOPHIM
IPUHIKCHUEMY, YIOTPEOIIsIs clioBa o (0aHae) — pab (0ykB.), S (dakep) — cayea
(6ykB.) 1 1p. JlaHHBIE CIIOBa HE TIEPEBOISATCS JTOCIOBHO, a 3aMEHSIOTCS MECTOMMEHHMS
«s». Taxske Ipy HepeBoje AOMycKaeTcs BeXIMBOE 00palleHre K cTapiemy Bl clia
(mkeHaO-e aka-fie) m ~& Qls (mKeHaO-e¢ XaHOM) K MY)KYHMHE M OKCHIIMHE
COOTBETCTBEHHO. Kak mpaBwio, 53TH COYETaHHMS MEPEBOIATCS OYKBaIbHO:

((YBa)KaCMBIﬁ FOCHOJIHH/YBa)KaeMaH T'OCIIOXKa». O6paHlCHI/I€ Ha «BbI» BbIPAXACTCsA
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CIOBOM Sle lis (mkeHab-e amu) — Bawe npesocxooumenbcmeo — i OYKBAIBHO HE
TIEPEBOIUTCS.

3aknwuenue

Takum 00pa3om, OIEHKA KadecTBa YCTHOTO IOCJIEIOBATEIHLHOTO MEPEBOIA HE
MOJKET OTpaHUYHMBATHCS MapaMeTpaMd TOYHOCTH M TMOJIHOTHI. BaKHBIM CTaHOBHTCS
YMCHHE TEPEBOMYMKA HE TOJBKO «IEPEKII0YaTh» JIOTUYECKHE W PUTOPUYCCKHEC
KOJbI, HO W YYHUTBIBaTh JIMHTBOKYJIBTYPHYIO CHEHU(UKY MOTpPEOUTENsT IMepeBoia,
o0ecrieunBasi HE TOJIBKO CMBICIOBYIO O3KBHUBAJCHTHOCTh, HO U KYJIBTYPHYIO

KOTCPCHINIO BBICKA3bIBAHU .
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